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— |[NSTRUCTIONS FOR USE
(EN)

Thank you for buying our product. We believe you will be completely
satisfied with it.

SPECIFICATION

NAVOD K POUZITi
(C2)
Dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek. Véfime, Ze budete s timto

produktem spokojeni.

NAVOD NA POUZITIE
(SK)

Dakujeme, Ze ste si kupili nas vyrobok. Verime, Ze budete s nasim

produktom spokojni.

SPECIFIKACE

Transmission Distance: max. 8mm
Size:135.5x71.5x9.5mm
Nett Weight: 112 g

Input: DC 5V/2A,
9V/1.67A (Type-C)
Output: 10W (max.)

Pienosova vzdalenost: max. 8 mm
Rozméry: 135,5x71,5x9,5mm
Nettovaha: 112 g

Vstup: DC 5V/2A,
9V/1.67A (Type-C)
Vystup: 10W (max.)

PRODUCT DESCRIPTION

Insert the Type-C end of the charging cable (included in the package)
into the stand and the other end (USB) into the charging device. Then
place your phone on the wireless stand and charging will start. During
charging do not use mobile cases with a magnet as it may slow down or
completely interrupt the charging process.

2. Take out the little backside
metal stand

1. Connect to the
power supply

POPIS PRODUKTU

Nabijeci kabel s Type-C vstupem (je souéasti baleni) vlozte do stojanku
a druhy konec USB do napdjeciho zafizeni. Poté polozte svij telefon na
bezdratovy stojanek, telefon zahaji nabijeni. Pfi nabijeni nepouzivejte
kryty s magnetem, mize dojit ke zpomaleni nebo uplnému pieruseni
nabijeni.

2. Vysunte zadni kovovy
stojanek

1. Pfipojte k napajeni

SPECIFIKACIA

Prenosova vzdialenost: max. 8 mm
Rozmery: 135,5x71,5x9,5mm
Nettovaha: 112g

POPIS PRODUKTU

Nabijaci kabel s Type-C vstupom (je stiéastou balenia) viozte do stojanu
adruhy koniec USB do napajacieho zariadenia. Potom polozte svoj
telefén na bezdrétovy stojan, telefon sa zaéne nabijat. Pri nabijani
nepouzivajte kryty s magnetom, méze déjst k spomaleniu, alebo
uplnému preruseniu nabijania.

Vstup: DC 5V/2A,
9V/1.67A (Type-C)
Vystup: T0W (max.)

2. Vysunite zadny kovovy
stojanéek

1. Pripojte k napajaniu

3. Insert the little metal stand into 4. You can place your phone
the opening from the front side of  either horizontally or vertically on
the charging stand the stand

5. You can charge your mobile device
even when the stand is folded
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SAFETY INSTRUCTIONS

4. Telefon mlzete
na stojanek polozit vodorovné
nebo svisle

3. Vlozte kovovy stojanek
do otvoru a to z predni
strany stojanku

5. Nabijet mizete i se slozenym stojankem

(/AN

BEZPECNOSTNI POKYNY

Do not use the charger if it shows signs of damage. Do not try to open the
charger. Protect it against humidity and water, keep it away from children.
Before cleaning, disconnect the charging stand from the power supply and
clean it only with a dry cloth. The manufacturer is not liable for any damage
of the mobile device caused by improper use of the product.

4. Telefon mozete
na stojan¢ek polozit vodorovne,
alebo zvisle

3. Vlozte kovovy stojancek
do otvoru a to z prednej
strany stojanceku

5. Nabijat mézete aj so zlozenym stojanom

[\

BEZPECNOSTNE POKYNY

Nabije¢ku nepouzivejte, pokud vykazujete znamky poskozeni. Nabijecku se
nepokousejte oteviit, chrarite pred vihkosti a vodou, uchovavejte mimo do-
sah déti, pred c¢isténim odpojte od proudu a Cistéte jen suchym hadrikem.
Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za pfipadnou skodu na mobilnim
zafizeni zplisobenou nespravnym pouzitim tohoto produktu.

Nabijacku nepouzivajte, ak vykazuje znamky poskodenia. Nabijacku sa
nepokusajte otvorit, chrarite pred vihkostou a vodou, uchovévajte mimo do-
sahu deti, pred ¢istenim odpojte od prudu a cistite len suchou handri¢kou.
Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za pripadnt $kodu na mobilnom
zariadeni spdsobent nespravnym pouzitim tohto produktu.



